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Children have died from furniture tipover.
ALWAY'S secure it with an anchor device.
NEVER allow children to stand, climb or
hang on drawers, doors, or shelves.
NEWVER open more than one drawer

at a time.

Place heavy items down low.
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EN
WARNING:

* Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip over.  This product must be used with the wall
attachment device to help prevent tip over. ® Place heavy items down low. ® Never allow children to stand, climb or
hang on drawers, doors, or shelves. ® Do not set heavy objects on top of this product.  Please do not open more
than one drawer at a time. * Use of wall attachment device will reduce, but not eliminate the risk of tipping.

DE
WARNUNG:

e Durch das Umkippen von Mébeln kénnen schwere oder todliche Quetschverletzungen auftreten. ¢ Dieses
Produkt muss mit der Wandbefestigung verwendet werden, um ein Umkippen zu verhindern. e Schwere
Gegenstande unten platzieren. ¢ Lassen Sie Kinder niemals auf Schubladen, Tiiren oder Regale stehen, klettern oder
héngen. e Stellen Sie keine schweren Gegenstinde auf dieses Produkt. ¢ Bitte 6ffnen Sie nicht mehr als eine
Schublade gleichzeitig. ¢ Die Verwendung der Wandbefestigung verringert, aber eliminiert nicht das Kipp-Risiko.

FR
AVERTISSEMENT:

 Le basculement des meubles peut entrainer des blessures graves ou mortelles par écrasement. ¢ Ce produit doit
étre utilisé avec le dispositif de fixation murale pour éviter tout basculement. ¢ Placez les objets lourds en bas. ¢ Ne
laissez jamais les enfants se tenir debout, grimper ou s’accrocher aux tiroirs, portes ou étagéres. ® Ne posez pas
d’objets lourds sur ce produit. ¢ Ne jamais ouvrir plus d’un tiroir a la fois. ¢ L'utilisation du dispositif de fixation
murale réduit, mais n’élimine pas totalement le risque de basculement.

NL
WAARSCHUWING:

* Ernstig of dodelijk letsel kan ontstaan door kantelende meubels. ® Dit product moet worden gebruikt met een
muurbevestigingssysteem om kantelen te voorkomen. ¢ Plaats zware voorwerpen onderaan. ¢ Laat kinderen nooit
op laden, deuren of planken staan, klimmen of hangen. ¢ Plaats geen zware voorwerpen bovenop dit product. ¢
Open niet meer dan één lade tegelijk.  Gebruik van de muurbevestiging vermindert, maar elimineert het
kantelrisico niet.

IT
ATTENZIONE:

« |l ribaltamento dei mobili pud causare gravi lesioni o morte per schiacciamento. ® Questo prodotto deve essere
utilizzato con il dispositivo di fissaggio a parete per prevenire il ribaltamento. e Posizionare gli oggetti pesanti in
basso. ® Non permettere mai ai bambini di stare in piedi, arrampicarsi o appendersi a cassetti, porte o scaffali. ¢ Non
posizionare oggetti pesanti sopra questo prodotto. ® Non aprire piu di un cassetto alla volta. ¢ L'uso del dispositivo
di fissaggio a parete riduce, ma non elimina, il rischio di ribaltamento.

PL
OSTRZEZENIE:

* Przewrdcenie sie mebli moze spowodowaé powazne obrazenia lub $mier¢. ¢ Produkt musi by¢ uzywany z
urzadzeniem mocujacym do $ciany, aby zapobiec przewrdceniu. ¢ Ciezkie przedmioty nalezy umieszczac na dole.
Nigdy nie pozwalaj dzieciom sta¢, wspinac sie lub wiesza¢ na szufladach, drzwiach lub pétkach. ¢ Nie urnieszczaj
uezklch przedmlotow na gorze tego produktu * Nie otwieraj wiecej niz jednej szuflady naraz. ¢ Uzycie mocowania
do $ciany zmniejsza ryzyko przewrdcenia, ale go nie eliminuje.

SE
VARNING:

 Allvarliga eller dodliga klamskador kan uppsta om mobler vélter. ¢ Denna produkt maste anvandas med vaggfaste
for att forhindra att den vélter. ¢ Placera tunga foremal langst ner. ¢ Lat aldrig barn sta pa, klattra eller hanga i lador,
dérrar eller hyllor. e Stall inga tunga foremal ovanpé denna produkt. » Oppna inte mer @n en lada at gangen.
Anvandning av vaggfaste minskar, men eliminerar inte risken for att valta.

ES
ADVERTENCIA:

* La caida de muebles puede causar lesiones graves o fatales por aplastamiento. ¢ Este producto debe usarse con
el dispositivo de fijacion a la pared para evitar que se vuelque. ¢ Coloque los objetos pesados en la parte inferior. ¢
No permita que los nifios se suban, trepen o cuelguen de cajones, puertas o estantes. ® No coloque objetos pesados
en la parte superior de este producto. ¢ No abra mas de un cajon a la vez. ¢ El uso del dispositivo de fijacién a la
pared reducira, pero no eliminara, el riesgo de vuelco.

DK
ADVARSEL:

* Alvorlige eller dgdelige kvaestelser kan opsta ved vealtning af mgbler. ¢ Dette produkt skal bruges med
vaegmonterlngsudstvr for at forhindre veeltning. « Placer tunge genstande nederst. ¢ Lad aldrig bgrn std, klatre eller
heenge pa skuffer, dgre eller hylder. ¢ Placer ikke tunge genstande ovenpa dette produkt. e Abn ikke mere end én
skuffe ad gangen. ¢ Brug af vaegmontering reducerer, men eliminerer ikke risikoen for vaeltning.

NO
ADVARSEL:

* Alvorlige eller dgdelige skader kan oppsta dersom mgbler velter. ¢ Dette produktet ma brukes med veggfestet for
4 forhindre velt. ¢ Plasser tunge gjenstander nederst. o lkke la barn sta, klatre eller henge i skuffer, dgrer eller hyller.
« Ikke plasser tunge gjenstander pa toppen av dette produktet. « Apne ikke mer enn én skuff om gangen. ¢ Bruk av
veggfeste reduserer, men eliminerer ikke risikoen for velt.

PT
AVISO:

* O tombamento de mdveis pode causar ferimentos graves ou fatais. ¢ Este produto deve ser usado com um
dispositivo de fixagdo na parede para evitar tombamento. ¢ Coloque objetos pesados na parte inferior. ® Nunca
permita que criangas figuem em pé, subam ou se pendurem em gavetas, portas ou prateleiras. ¢ Ndo coloque
objetos pesados em cima deste produto. ¢ N3o abra mais de uma gaveta de cada vez. * O uso do dispositivo de
fixagdo na parede reduz, mas ndo elimina, o risco de tombamento.

RO
AVERTISMENT:

* Rdsturnarea mobilierului poate provoca rdni grave sau fatale prin strivire. ® Acest produs trebuie utilizat cu
dispozitivul de fixare pe perete pentru a preveni rasturnarea. ¢ Asezati obiectele grele in partea de jos. ® Nu
permiteti copiilor sd stea, sd se catere sau sd se agate de sertare, usi sau rafturi. ¢ Nu asezati obiecte grele deasupra
acestui produs. ¢ Nu deschideti mai mult de un sertar odata. e Utilizarea dispozitivului de fixare pe perete reduce,
dar nu elimind riscul de rdsturnare.

Sl
OPOZORILO:

* Prevrnitev pohistva lahko povzrodi resne ali smrtne poskodbe zaradi zmeckanja. e Ta izdelek je treba uporabiti s
pritrdilno napravo na steno, da se prepreci prevrnitev. ® Tezke predmete postavite na spodnje police. ® Otrokom ne
dovolite stati, plezati ali viseti na predalih, vratih ali policah. ¢ Ne postavljajte tezkih predmetov na vrh tega izdelka.
* Ne odpirajte vec kot enega predala hkrati. ¢ Uporaba pritrdilne naprave na steno zmanjsuje, vendar ne odpravlja
tveganja prevracanja.

HU
FIGYELMEZTETES:

* A butorok felborulasa sulyos vagy halalos sériiléseket okozhat. ® Ezt a terméket falra szerelhetd rogzit6 eszkozzel
kell hasznalni a felborulds megel6zése érdekében. ¢ Helyezze a nehéz targyakat alulra. ® Soha ne engedje, hogy a
gyerekek fidkokra, ajtokra vagy polcokra alljanak, masszanak vagy légjanak. ¢ Ne helyezzen nehéz targyakat a
termék tetejére. o Kérjuk, egyszerre csak egy fidkot nyisson ki. e A falra szerelhetd rogzité eszkdz hasznélata
csokkenti, de nem szlinteti meg a felborulas kockazatat.

cz
VAROVANI:

* Prevraceni nabytku maze zpGsobit vazna nebo smrtelnd zranéni. ¢ Tento vyrobek musi byt pouzivén se zafizenim
pro upevnéni ke sténé, aby se zabranilo prevraceni. » Tézké predméty umistéte dold. ¢ Nikdy nedovolte détem stat,
lézt nebo viset na zasuvkach, dvefich nebo policich.  Na tento vyrobek neumistujte t&zké predméty. « Neotvirejte
vice nez jednu zasuvku najednou. ¢ PouZiti upeviovaciho zafizeni na sténu snizuje, ale neeliminuje riziko prevraceni.

SK
VAROVANIE:

e Prevrhnutie ndbytku moéZe sposobit vazne alebo smrtelné zranenia. * Tento vyrobok musi byt pouzivany so
zariadenim na upevnenie k stene, aby sa zabrdnilo prevrateniu. ¢ Tazké predmety umiestnite dole. ¢ Nikdy
nedovolte detom stét, liezt alebo sa vesat na zasuvky, dvere alebo police. ¢ Na tento vyrobok neumiestriujte tazké
predmety. ¢ Neotvarajte viac ako jednu zdsuvku naraz. ¢ PouZitie upevriovacieho zariadenia na stenu znizuje, ale
neeliminuje riziko prevrhnutia.

HR
UPOZORENJE:

* Prevrtanje namjestaja moze prouzroiti ozbiljne ili smrtonosne ozljede uslijed prignjecenja. ¢ Ovaj proizvod mora
se koristiti s pri¢vrsnim uredajem za zid kako bi se sprijecilo prevrtanje. « Teske predmete postavite dolje. ¢ Nikada
ne dopustite djeci da stoje, penju se ili vise na ladicama, vratima ili policama. ¢ Ne postavljajte teske predmete na
vrh ovog proizvoda. ¢ Nemojte otvarati vise od jedne ladice istovremeno. ¢ Upotreba pri¢vrsnog uredaja za zid
smanjuje, ali ne eliminira rizik od prevrtanja.

Fl
VAROITUS:

* Huonekalujen kaatuminen voi aiheuttaa vakavia tai hengenvaarallisia puristusvammoja. ¢ Tatd tuotetta on
kaytettava seinakiinnityslaitteen kanssa kaatumisen estimiseksi. » Aseta raskaat esineet alas. ® Ald anna lasten
seisoa, kiivet tai roikkua laatikoissa, ovissa tai hyllyissa. * Al aseta raskaita esineita timan tuotteen paille. o Ala
avaa useampaa kuin yhtd laatikkoa kerrallaan. ¢ Seindkiinnityslaitteen kayttd vahentda, mutta ei poista
kaatumisriskia.

LT
ISPEJIMAS:

» Apvirtus baldams gali kilti rimty ar mirtiny suzalojimy dél suspaudimo. * $j gaminj batina naudoti su sieniniu
tvirtinimo jtaisu, kad baty iSvengta apvirtimo. ® Sunkds daiktai turi bati padeti apacioje. » Niekada neleiskite
vaikams stovéti, lipti ar kabintis ant stal¢iy, dury ar lentyny. ¢ Nedékite sunkiy daikty ant $io gaminio virsaus. ¢
Neatidarykite daugiau nei vieno stal¢iaus vienu metu. e Sieninio tvirtinimo jtaiso naudojimas sumazina, bet visiskai
nepasalina apvirtimo rizikos.

GR
MPOEIAOMOIHZH:

* H avatpornn enimiwv propet va nipokahéoet coBapoug r Bavatndopous TPAUHATIOHOUS artd cUVOALN. © Autd
TO TPOIOV TIPEMEL VO XPNOLUOTIOLEITAL UE CUOKEUN OTEPEWONG OTOV TOIXO Yl TNV QOdUYK QVATPOTG. ©
TonoBetriote PapLd aviikeipeva XapunAd. © Mnv EMUTPENETE TOTE OTA TALSLA VO OTEKOVTAL, VO OKApdAAWVOUV 1 va
KPEHOVTAL QM oupTAPLY, TIOPTEG N padla. ® Mnv tormoBeteite Bapld avtikeipeva otnv kopudr autol Tou
TPOLOVTOG. ® MV QVOIYETE TEPLOTOTEPQ A0 Ve oLPTAPLA TN GOPA. ® H Xprion TNG CUOKEUNG OTEPEWONG LELWVEL,
MG Sev e§aleidel Tov kivBuvo avatporg.

BG
NPEAYNPEXAEHVE:

* MpeobpbluaHeTo Ha Mebenn Moxe 43 AoBeAe A0 CEPUO3HM UK PaTaNHW HapaHABaHUA. ¢ To3n NPOAYKT Tpabea
/a Ce U3M0/13Ba CbC 3aKPeNBaLLo YCTPOIMCTBO 3a CTEHa, 33 Aa Ce NpefoTBpaTH npeobpbluaHe. * MocTaBeTe TEXKUTE
npeameTtn otAony. © Hukora He nNo3sonABaiiTe Ha JelaTa Ja CTOAT, KATEPAT UM BUCAT BbPXY YEKMeKeTa, BpaTu
unu padroBe. ¢ He nocTasaiiTe TEXKM NPeAMETH BbPXY TO3M NPOAYKT. ® He 0TBapAiiTe NoBeye OT €4HO YeKMeaKe
HaBeHbK. ® 13M0N3BaHETO HA 3aKPENBaLLO YCTPOWCTBO 3a CTEHA HAMANABA, HO HE MPEMaxBa HaMb/AHO pUCKa OT
npeo6pbluaHe.

v
BRIDINAJUMS:

» ApgaZoties mébelém, var rasties nopietni vai letali ievainojumi. ¢ Sis produkts jaizmanto ar sienas stiprinajumu, lai
novérstu apgasanos. ® Smagus priekSmetus novietojiet zemak. ¢ Nekad nelaujiet bérniem stavét, kapt vai karaties
uz atvilktném, durvim vai plauktiem. ¢ Neuzstadiet smagus priekSmetus uz $i produkta augsdalas. ¢ Neatveriet
vairak neka vienu atvilktni vienlaikus. * Sienas stiprindjuma izmantosana samazina, bet neizslédz apgasanas risku.

EE

HOIATUS:

* Moobli imberkukkumine vGib pShjustada tdsiseid voi surmavaid vigastusi.  Selle toote kasutamisel tuleb
kasutada seinale kinnitatavat seadet, et véltida imberkukkumist. ¢ Paigutage rasked esemed alla. * Arge laske lastel
seista, ronida ega rippuda sahtlite, uste vdi riiulite kiiljes. » Arge asetage raskeid esemeid selle toote peale * Arge

avage korraga rohkem kui thte sahtlit. ® Seinale kinnitatava seadme kasutamine vdhendab, kuid ei kdrvalda
mberkukkumise riski.

IS

VIBVORUN:

* Husgogn geta valdid alvarlegum eda banvaenum klemmuslysum ef pau velta. ¢ pessi vara verdur ad vera notud
med veggfestingu til ad koma i veg fyrir ad hin velti um. e Setjid punga hluti nedst. ¢ Leyfid aldrei bérnum ad standa,

klifra eda hanga a skuffum, hurdum eda hillum. e Ekki setja punga hluti ofan & pessa voru. ¢ Ekki opna fleiri en eina
skuffu i einu. » Notkun veggfestingar dregur Ur haettu @ umveltun en utilokar hana ekki alveg.
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